Письма царевны Софьи Алексеевны, князя В.В. Голицина, царю Алексею 

Михайловичу 

С.Н. Гладковский 
г. Пятигорск 

Аннотация. Статья содержит буквальный текст и алфавит шести 
документов: оба письма царевны Софьи, письмо князя В.В. Голицина 
Ф.Л. Шакловитому, письмо близкого родственника царю Алексею 
Михайловичу, письмо - предположительно - матери царю Алексею 
Михайловичу; приведена сравнительная таблица вариантов написания 
букв вышеуказанных документов с алфавитом четвёртой надписи на 
Звенигородском колоколе. Сделан вывод о единстве алфавита. 

1. Предварительные замечания 

В фондах Российского государственного архива древних актов хранятся 
документы, содержащие тексты, выполненные "некириллическими" алфави- 
тами. Внимание автора привлекли 6 единиц хранения, которые, не смотря на 
различие почерков, по мнению автора, написаны одним и тем же алфавитом: 
Фонд 5, опись 1, № 2. "Шифрованные письма царевны Софьи Алексеевны к 
князю В.В. Голицину ..." лист 2 (далее по тексту Л_5_1_2_2), лист 3 (далее по 
тексту Л_5_1_2_3), лист 4 (далее по тексту Л_5_1_2_2); 

Фонд 27, опись 1, № 335. "Шифрованные письма, оставшиеся неразобранными 
..." лист 4 (далее по тексту Л_27_1_335_4), лист 5 (далее по тексту 
Л_27_1_335_5), лист 7 (далее по тексту Л_27_1_335_7). 
Часть этих документов опубликована и даже прочитана: 
Л 512 2 - так называемое первое письмо царевны Софьи Алексеевны к 
князю В.В. Голицину; в [3] приведено содержание письма ( с. 225, 226 ), в [4] 
приведено буквальное содержание письма ( с. 3), а также копия изображения 
на с. 11. Как станет ясно из дальнейшего, буквальное содержание письма при- 
ведено с недочётами, а местами и с грубым искажением написанного. 

Л 512 3, Л 512 4 - так называемое второе письмо царевны Софьи 
Алексеевны к князю В.В.Голицину; в [3] приведено содержание письма 
(с. 237, 238, 239 ), в [4] приведено буквальное содержание первых двух строк 
письма ( с.З), а также копия изображения первых двух строк письма на с. 1 1 . 
Как станет видно из дальнейшего, 

буквальное содержание первых двух строк письма приведено с пропуском буквы 
в первом слове, что является - по мнению автора - следствием допущенной не- 
точности при копировании с оригинала, поскольку тот же недочёт есть и в копии 
изображения первых двух строк письма; 

изложение письма содержит не только недочёты, но и грубое, недопустимое 
искажение написанного. 

Оба письма прочитаны Н.Г. Устряловым. 

Л 27 1 335 7 - так называемое "нерасшифрованное тайнописное письмо, 
написанное рукой царя Алексея Михайловича" приведено в [1] в виде фото- 
графии оригинала на с. 142. 

Л_27_1_335_4 и Л_27_1_335_5 - насколько известно автору, никогда и 
нигде не были опубликованы или прочитаны. 

Сказанное выше побудило автора попытаться воспроизвести буквально 



тексты документов. 

2. Алфавит документов 

Оказалось, что алфавиты рассматриваемых документов в основном по на- 
чертанию совпадают не только между собой ( различия обусловлены, по мне- 
нию автора, разными почерками пишуших ), но и с алфавитом четвёртой над- 
писи на Звенигородском колоколе ( см. в [3], с. 95 ). 

Результатом исследования стала Таблица 1 (см. Приложение 1. Сравнения 
алфавитов ), где приведены варианты написания на Звенигородском колоколе 
(ЗвК - взято из [2], Фото - взято из [5] ), в письмах царевны Софьи (пцС І - 
взято из Л 512 2; пцС_2 - взято из Л5123, Л_5_1_2_4 ), в письме князя 
В.В. Голицына (пкГ - взято из Л 27 1 335 4 ), в письмах царю Алексею 
Михайловичу (пцАМ_1 - взято из Л_27_1_335_5, пцАМ_2 - взято из 
Л_27_1_335_7 ). 

Автор выбрал наиболее характерные, с его точки зрения, изображения 
рукописных букв. 

3. Текст документов 

В качестве разделителя слов автор использует печатный символ 
(подчёркивание). 

Там, где текст документа не разбит на слова, в качестве разделителя слов 
автор (по своему усмотрению ) использует печатный символ =(равно). 

В качестве не идентифицированного автором статьи знака используем 
печатный символ #(номер). 

Печатный символ * (звёздочка) обозначает знак, нераспознанный в 
начертании автором статьи . 

Распознанные в начертании буквы изображаются строчными буквами 
кириллического русского алфавита. 

Распознанные в документе буквы кириллического русского алфавита 
изображаются курсивными заглавными буквами кириллического русского 

алфавита (буква "ижица"- латинской V). 

В квадратных скобках строчная буква - предполагаемое звуковое значение, 
обозначаемое буквой современного русского алфавита ( а не транскрипция ). 

В квадратных скобках заглавная буква - предполагаемая буква 
кириллического русского алфавита. 

В фигурных скобках - символы под титлом - титла не раскрыты. 

Буквы под титлом, имеющие цифровое значение, переданы арабскими 
цифрами, заключёнными в фигурные скобки; например: ЛА - {31}. 

В текстах писем царевны Софьи используется дробь, в числителе которой 
чтение автора, а в знаменателе - прочтение Н.Г. Устрялова всего первого 
письма и первых двух строк второго ( так как буквальное содержание второго 
письма не приведено полностью, далее - только по существу перевода). 

Разбиение на строки - как в документах. 

Точный побуквенный текст писем царевны Софьи ( ввиду сложности пере- 
дачи особенностей написания ) приведён в Приложении 2. Побуквенный текст 
писем царевны Софьи. Ниже приводится прочтение автором. 

3.1 Текст первого письма царевны Софьи Алексеевны (Л 512 2) 

свет мо^- братец васенка здравствуі ба 



тюшка мо4- на=мног4-я лета ±-=пж±- 

— .И — . И — — и и 

здравству і_ { бж Щ-Ю} _ ^пресветыябдцы 

і=твоім_разумом_і=счястім_победів_агаряны 

пода^-_тебе={госд^-}_^-=впрет_враг^-_побежда 

т і_-§- =мне_свет_мо ^-_веры=не= \ метца_ШТ0_^ Ы 

к=нам_возврат \ тцатогдаверыпо \ мукак 

Ѵв |жю_во_Об ^-ятіяхсво ^-хтебясветамоего 

а=што свек 2 мо4- п^-ш^Ш штобы=я помол^-ла- 0 - 

— — И — И — — и 

бутта_я_верна_грешная_._прет_богом_і=недо 
сто і нааднакожед ерзаЮнад еяся 
на=его_благо ^тр біеаше^-грешн^- 
— всегдатогопроптЮштобысветамоего 

ае 

в=радост^_2?^дет_посем_здравству^_свет_мо^- 
°= { х?исте } _на=век|_не1штныя 

амінь 

и 

Примечания. 

1 ) по смыслу - буква "т", и по начертанию похожа; но в предыдущем слове 
ШТО буква т имеет другое начертание. 

2 ) по смыслу - буква "т", и по начертанию похожа; но и Н.Г. Устрялов 
считает, что изображена всё-таки буква "к". 

3.2 Текст второго письма царевны Софьи Алексеевны (Л5124, 
Л 5 1 2 3) 

Л_5_1_2_4: 

свЕ— =мой_батюшка_надіі жд амоя 

здравствуй_на_многі>7_лЕта 

зіі л о_мнЕ=сіі йд^н ^адостіі н_что_ { гс д ь } 

{ бгъ } проел авіл_1Умя_сво/?_ { стоіі } 
такж/іі/^атіфіісвоіі я_ { пріі стыя } 

бдцы_над=вамі_свіітіі=мой_чііво_от 

в,Ска_пЁ'=слыхано_ні=отцы=напіі 

повіі д ашанак 1 акова_ { мл Ср д ія } 

{ бжія } ніі =хуж/і_//зра//лт2і скіХ л ю д^ій 

вас_ { бгъ } ИзвЕя _Из=зЕмж_ЕтіиЕтцкт 

тогдачріізмойсііяугоднікасвоііто 



такъ_ныніі_чр2із_тіібя_душа_моя 

слава_ { бгу } наиіЁму поміловавшЁму 
нас_ч/:м_т/:б/:_т/:бІ: 2 _батюшка=мой=пла 

тіт_за=такі2і_тво//_труды_нііісчіі 

тныя_радость=моя_св.Ё'т_ОчБ'й_моіхъ 
мн^'=в^'ры=н^'//м^'тца=с^'рц^'=мо^'=что=т^'бя 

с вЕтм о й_в і цЕтвЕл і къ=б ы = м нЕ=дЕн 
той был когда_ты_душа_моя_ко=мніі 

будЕ'ш_^лі=бы_мкЁ'_возможно_было 

ябы^дінымдаСмт.Сбяпоста 

вілапріідсобоюпісматво^ 

вручЕнны_ { бгу } _к=нам_всі?_допілі 

в=ц.Елості_//с=под=п.Ер^'копу_//ска 

//ркі_чрііз_сііуншіковъ_^с=моско 

вкі_вс2і_пріхаділі_в=пріміітньія 

врішяна_^с=под=піф2ікопу=прі 

• • {31} • 

шл1_отп1ск1_в=пяток_ ^ -уу ^ -=ч1сла 

я_брііла_п/ііпа_//з=воздвіжЕ'нскава 
толкоподхожукманастырю 

аЕргіячю дотворца_к=самым= { стым } 
воротам_а=^-=вас=отпіскі_^=бояхъ 
я_ніі=помню_как_взошла чла 
Идучі_нЕ=вЕдаю_чЕм=]^о_свЕта 
бл аго д аріт за_такую_ { млть } =і^о 

{ простую } _ { б дцу } _И=ирЕпо до 
бнаго_сіфгія_чюдотворца= {млтівг* } 

Л_5_1_2_3: 

с.Ё'уншік_к=нам_ЙііЁ'_змЁ'^ъ_кЁ'=бывал 

что=ты_батюшка_мой_пііііЁ'ш_^=посы 

лкіі_в=манастырі_вс2і=то_/&полніла=по=в*м 

манастырям_броділа=сама=пЁ' 
ша_а=со=отпуском_пошлю=к=вам 

вскоріі_васіля_нарб2ікова 

а=золотыя_йЁ'_поспЁ'лі=аЁ'=по 

кручінтіі ся=за=т2і мвасдііржа * 

жалкойчаспоспСюттотчаспрішлю 

а=д^нгі=збіраю_стріілцам=гото 

выкойчасзбіірутотчаспрі 



шлюскажіім будутпрісланы 
а=рад/:ня_тво/Г_душа_моя=д/:лом 

(^азуіі тцапочтыотнассвіі т=мо * 

посланы_трі_чіітвіфтой_шошін 

порадСйбатюшкамойчтоб^о^супіт 

^іі на=размЁ'ну_отдат_что=пііііЁ'ш 

батюшка_мой_чтоб_я_помолілася=бгъ 
свІітмойвіідаЕт какъ=ж/:лаю_т/:бя 

душамоявідБт^^надСюсяна 

{млсрдіЕ} _ { бжіЕ } _вЕтт_мнЕ=тЕ6я 

ві дСтна дЕжд а_моя=какъ=<$=т$ 

піпіЁ'ш_№=ратных_людЁ'х_так=^=учі 

ні_а_борісу_ніі=побьіт=лі_в=біілЕ' 

городЁ'_такжЁ'=^=^раму=св.Ё' 
рхъ_того_как_ты_радость 

моя /^воліш а=я_батюшка_мой 

зд арова_тво/&іі_ { млтва 

мі } _//_воЕ_мы_здаровы_аш/:=да 

стъ_ { бгъ } =увіжу_тіі бя_<$=г$= ($=всЕм 

сво2ш_жітіі=скажу_а=вьі_св2іт_мой 

ні^стойтііподітііпомалу 

/^такъ_вы_утруділіся=чіім 

вамплатітзатакуюнужную 

службу_на/&ач/і_вс2іх_тво/? 

св.Ста_мо^о_труды=.Ё'слі=б=ты=так=аЁ' 

труділся_ніхто=бъ=такъ=н/і=здЕлал 

Примечания. 

*) по смыслу - буква "т" 

2 ) второе слово "тебе" зачёркнуто. 

3 ) по смыслу - буква "От" 

3.3 Текст письма князя В.В. Голицына Ф.Л. Шакловитому (Л 27 1 335 4) 

Л_27_1_335_4: 

федоръ=леонЬтЬ 

евіч= ЧЕЛОМ БЬЮ ЗА _{МЛТС*} 

ТВОЮ ЧТО _П*ШЕШЬ 0=ТВОЕМ ЗДОРОВЕ 

И=0=ВЕДОМОСТЯХ _ісЬ=пісма міло 

сЬті=твоеі=вы_разумелъ 



і=ответу_тебе_дать_незна 

ю_і=въ=паметь_прітъті_не 
могупотомучтонезнаю 

какъ_начелося_і=какімъ 

ідетъ=поведеніемъ 

і=что=въ=том_лутчева 

і=то_объявляю_что=то 

деловелікоенадобно 
делатЬ_росъсмотря 

пожалуіотпішічто 
делаетъся_а=я_съпе 

чалі_уміраю_о=томъ 

деле_а=я_прішол 
къ=серпухову_какъ_м// е 
бытЬкъмосквеваска 

толщътъ====СЕНТЯБРЯ 

==============={1*}ДНЯ 

3.4 Текст письма царю Алексею Михайловичу (предположительно от 
матери) (Л 27 1 335 5) 

{гдрю } моему свЪ 

свЪтуласковомуі 
моемусвЪтубатюш 

міхаіл овічусынЪ шко 
тебЪ_ {гдрю } своему чело 
вствуи_ {гдрь } моі ба 
міхаіловічьнамногі 
да//* * * даЛ_ { бгь } жівы 
скімімолісваміжів 

моеі_да/7_ { бгь } полег ЧЕ *_а 
тебЪ_ {гдрю } моему здравьс 

3.5 Текст письма царю Алексею Михайловичу (предположительно от 
близкого родственника) (Л 27 1 335 7) 

{Гсдрь } _мой=батюшко_ал ексЪ й 
міхайловічь 

{Гсдрня } наша матушка 
наталіякірілловна 
здравьствуйте_ {Гсдрі } 
наші в=новой годь 



і=совсЪмь_своімь 
праведнымьдомомь 

намногіялЪта 

і= с =ымянініцею_{гсдрнею} 

цревною 

марь& оюалексЪ евною 

==пустая строка== 

{Гсдрь } _мой=батюшко_ал ексЪ (й) 

міхайловічькогдаты 

мнЪдашьсвоіочіувідес 

а=я=сірота_твой_буду 
после_сеньтября_{мсДа} 

вь_ { бАб} чісл Ъ імянінікь 

і=какь=бы_ты= {Гсдрь } =мой 

батюшко_ко=мнЪ_сіротЪ 
своемупобывать 

і=маРюшке=моеі_посмотріть 
а=затЪмь_у_теб>7_{Гсдря} 

батюшка_алексЪ^=міхайло 

віча_і_у=матушке_ {Гсдрне } =на7а 

ліі=кіріловнЪ_{блгословені^} 

прошуічеломьбьТОумілосеРді 

сЯ_ {Гсдрь } =батюшко_о Гпіші_ко=мнЪ 
для_ { бга } хотю 

едінуТОстрочьку 



4. Заключение 

Рассмотренные выше документы опровергает следующие утверждения 
академика Сперанского М.Н, высказанные им по поводу "тайнописи" 
Звенигородского колокола в [2]: 

- " Других образцов такой тайнописи мы до сих пор не знаем , да и едва ли 
есть надежда их встретить...", (с. 94, 96). 

- " Все это говорит за индивидуальный характер этих тайнописей и 
подтверждает высказанное сомнение в возможности встретить еще 
примеры этой тайнописи.'" (с. 97); (в цитатах курсив мой - Автор). 

Автор надеется, что исследователи воспользуются результатами данной 
работы и, таким образом, введут в научный оборот новые документы эпохи 
царя Алексея Михайловича. 
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